
Saturday Weekday 
02/26  Jas 5:13-20, Ps 141, Mk 10:13-16  
 
2:30 PM — 4:00 PM 
   Confessions in the church 
   Confesiónes en la iglesia 
 
 4:30 PM Holy Mass  (In anticipation of Sunday) 
   (Michael Quillen+) 
 
Sunday  EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  

02/27  Sir 27:4-7, Ps 92, 1 Cor 15:54-58, Lk 6:39-45 
 
  9:00 AM Holy Mass   
   (Pro populo) 
 
12:00 PM OCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO  
   ORDINARIO 
   (Las personas condenados a muerte) 
   (For the prisoners on death row) 
 
Monday  Weekday 
02/28  1 Pt 1:3-9, Ps 111, Mk 10:17-27  
 
   No Public Mass 
 
Tuesday Weekday 
03/01  1 Pt 1:10-16, Ps 98, Mk 10:28-31  
 
 8:00 AM Holy Mass 
 
Wednesday Ash Wednesday/Miercoles de ceniza 
03/02  Mass Schedule /Horario de Misas 
   Jl 2:12-18, Ps 51, Mt 6:1-6, 16-18  
 
 9:00 AM Distribution of Ashes with Readings 
 3:30 PM-4:30 PM Confessions/Confesiónes 
 5:00 PM Holy Mass + Ashes (English) 
 7:00 PM Santa Misa + Ashes (Español) 

Thursday St. Katharine Drexel, Virgin (USA) (m) 
03/03  Dt 30:15-20, Ps 1, Lk 9:22-25  
 
 8:00 AM  Holy Mass 
 
Friday  St. Casimir (m) 
03/04  Is 58:1-9a, Ps 51, Mt 9:14-15   
 
 8:00 AM Holy Mass 
   (Legion of Mary) 
 
9AM-6PM Adoration of the Most Blessed Sacrament with   
   Benediction. 
   Adoración del Santísimo Sacramento con Bendición 
 
 6:30 PM Santa Misa 
 
Saturday Saturday after Ash Wednesday  
03/05  Is 58:9b-14 Ps 86, Lk 5:27-32  
 
9:00 AM  Holy Mass of First Saturday 
   Santa Misa del Primer Sábado 
 
2:30 PM — 4:00 PM 
   Confessions in the church 
   Confesiónes en la iglesia 
 
4:30 PM  Holy Mass (In anticipation of Sunday) 
    
 
Sunday  FIRST SUNDAY OF LENT  

03/06  Dt 26:4-10, Ps 91, Rom 10:8-13, Lk 4:1-13 
 
 9:00 AM Holy Mass   
   (Respect for Life) 
 
12:00 PM Santa Misa  
   (Pro Populo) 

There will be no daily morning Masses this week 
due to Father Love
required annual retreat. There will be Mass Wednes-
day evening at 6:30 pm offered by Father Ron 
Demski. He will hear confessions from 5
scheduled.
 
.No habrá misas matutinas diarias esta semana debi-
do a que el Padre Love está fuera de la parroquia 
para su retiro anual requerido. Habrá Misa el miér-
coles por la noche a las 6:30 pm ofrecida por el Pa-
dre Ron Demski. Escuchará confesiones de 5 a 6 pm 
según lo programado.

 
ST. KATHERINE DREXEL, VIRGIN:   
St. Katherine was born in 1858 to a prominent Philadelphia 
family. Taking an avid interest in caring for the spiritual well 
being of black and native Americans, she founded the Sisters 
of the Blessed Sacrament for Indians and Colored People. In 
1894 she opened the first school for Indians in Santa Fe, New 
Mexico. She established some forty-nine foundations includ-
ing Xavier University in New Orleans for Black Americans. 
From the age of 33 until her death, there were more than 500 
Sisters teaching in schools throughout the country. She died  
at age 97 in 1955, and was canonized in the year 2000. 
 
MAR 4:  ST. CASIMIR:   
St. Casimir was born Oct 5, 1458 and was the third of 13  
children of the Casimir III, King of Poland. Although educat-
ed in a royal court, he had a horror of luxury and practiced 
many mortifications in secret. He practiced the Christian  
virtues with special regard to chastity and kindness to the 
poor. He was deeply devoted to the Virgin Mary and to the 
Eucharist. In 1482, at the age of 24, he lost his battle with 
tuberculosis. 
 

 
ST. KATHERINE DREXEL, VIRGEN: 
St. Katherine nació en 1858 en una familia prominente de 
Filadelfia. Tomando un ávido interés en el cuidado del  
bienestar espiritual de los negros y nativos americanos, fundó 
las Hermanas del Santísimo Sacramento para Indios y Gente 
de Color. En 1894 abrió la primera escuela para indios en 
Santa Fe, Nuevo México. Estableció unas cuarenta y nueve 
fundaciones, incluida la Universidad Xavier en Nueva Orle-
ans para afroamericanos. Desde los 33 años hasta su muerte, 
había más de 500 Hermanas enseñando en escuelas de todo el 
país. Murió a los 97 años en 1955 y fue canonizada en el año 
2000. 
 
4 DE MARZO: ST. CASIMIRO: 
San Casimiro nació el 5 de octubre de 1458 y fue el tercero de 
los 13 hijos de Casimiro III, rey de Polonia. Aunque educado 
en una corte real, tenía horror al lujo y practicaba muchas 
mortificaciones en secreto. Practicó las virtudes cristianas con 
especial atención a la castidad y la bondad hacia los pobres. 
Fue profundamente devoto de la Virgen María y de la Eu-
caristía. En 1482, a la edad de 24 años, perdió la batalla contra 
la tuberculosis. 

SAINTS OF THE WEEK / SANTOS DE LA SEMANA 

EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  
OCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

Readings & Mass Intentions  
for the Week of Feb 27, 2022  

 
203 Meadowbrook Drive / P.O. Box 1022 

Mineola, TX 75773 
 

Phone/Fax: 903-569-3665 Email: stpeter75773@gmail.com 
 

Office Hours / Horario de Oficina: 
9:00 AM to 1:00 PM Monday - Friday/Lunes - Viernes  

Pastor: Rev. Fr. Lawrence L. Love  

St. Peter the Apostle Catholic Church 

Diocese of Tyler 

SACRAMENT OF PENANCE/ SACRAMENTO DE PENITENCIA  
 Wednesday/Miercoles:  5:00-6:00 PM   

 Saturday/Sabado:  2:30-4:00 PM or by appointments 
 

SACRAMENT OF THE ANOINTING OF THE SICK FOR SACRAMENTAL EMERGENCY  
SACRAMENTO DE LA UNCIÓN DEL ENFERMO PARA EMERGENCIA SACRAMENTAL  

Please call 903-224-6222 and leave your name and number. Fr. Love will return your call as soon as possible. 
Llame al  903-224-6222 y deje su nombre y número. P. Love te devolverá la llamada lo antes possible. 

 
“A good tree does not bear rotten fruit.” 
Because “every disciple will be like his 
teacher,” our union with Jesus is what 
makes us good trees—we have his “store 
of goodness” within our hearts. On any 
given day, the good fruit that “shows the 
care we have had” might simply be our 
soul’s humble, incessant attachment to Je-
sus’ mercy. We need never give in to dis-
couragement because of our weaknesses; 
if we turn to Jesus, “labor is not in vain.” 
His perfect, sinless vision means he can 
remove the beams from our eyes with un-
failing precision, “clothing us with immor-
tality.”        —Magnificat 

 

EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
OCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

27, FEBRUARY, 2022 

“Un buen árbol no da frutos podridos.” Debido a que "cada discípulo será como su maes-
tro", nuestra unión con Jesús es lo que nos hace buenos árboles: tenemos su "reserva de 
bondad" dentro de nuestros corazones. En un día cualquiera, el buen fruto que “muestra el 
cuidado que hemos tenido” podría ser simplemente el apego humilde e incesante de nues-
tra alma a la misericordia de Jesús. Nunca debemos ceder al desaliento a causa de nues-
tras debilidades; si nos volvemos a Jesús, “el trabajo no es en vano”. Su visión perfecta y 
sin pecado significa que puede quitar las vigas de nuestros ojos con una precisión infali-
ble, “revistiéndonos de inmortalidad”.  
                       —Magnificat 



 

KNIGHTS OFCOLUMBUS  
 

 

Dates: Mar 11 & Mar 25 AND Apr 8 
TIME: 6:00 PM—7:30 PM 

 
Cost: $12 Adults—$6 Children  

 
Menu: *Catfish, Hush Puppies, French Fries, 

Cole Slaw, Beans, Cold Drinks, Tea, & Desserts  
 

Please join us! 

ASH WEDNESDAY IS MARCH 2  
You may bring last year’s blessed palms to church for burning. 
Please bring your palms to the office or church. We will bless 
and impose the ashes in all Masses on Ash Wednesday.  
 
EL MIERCOLES DE LA CENIZA ES EL 2 DE MARZO  
Puedes traer las benditas palmas del año pasado a la iglesia para 
quemarlas. Por favor traiga sus palmas a la oficina o iglesia. Ben-
deciremos e impondremos las cenizas en todas las misas el miér-
coles de ceniza. 

An Invitation to a Lenten Retreat – 
March 5, 2022 
The Legion of Mary at St. Peter the  
Apostle extends to you an invitation to  
An inspiring Lenten presentation by  
Deacon Keith Fournier “Walking with 
Mary during Lent”. From 8:30a.m to 
12:30p.m. You’ll have an opportunity to 
attend Holy Mass at 8:30a.m., followed by 
Adoration, Reconciliation, and 2 inspira-
tional presentations. Breakfast and lunch 
will be provided. Men, women and teens 
are all welcome! If you have any questions 
or concerns please feel free to contact Patty 
Mone at 903-638-8089. 

Una invitación a un retiro de Cuaresma – 5 de marzo de 
2022  
La Legión de María en San Pedro Apóstol les extiende una invi-
tación a una inspiradora presentación de Cuaresma del diácono 
Keith Fournier “Caminando con María durante la Cuaresma". 
De 8:30 a 12:30 Tendrás la oportunidad de asistir la Santa Misa 
a las 8:30 a.m., seguida de Adoración, Reconciliación y 2 in-
spiraciones presentaciones Se proveerá desayuno y almuerzo. 
Hombres, mujeres y adolescentes son todos ¡bienvenidos! Si 
tiene alguna pregunta o inquietud, no dude en comunicarse con 
Patty. Teléfono al 903-638-8089 

 
2022 LENTEN STATIONS OF THE CROSS  

VĺA CRUCIS  
 

SCHEDULE/HORARIO 
 
 

  English:  Wednesdays/Miercoles  5:45 PM 
     Holy Mass/Santa Misa  6:30 PM 
 
  Spanish: Fridays/Viernes    6:30 PM 

Our Lady of Wisdom Library and Gifts welcomes you to come af-
ter Mass as new books, statues and religious items have arrived. 
Please call Jeanne at 214-769-7540 if you would like to come dur-
ing a different time. 
 
Our Lady of Wisdom Library and Gifts le da la bienvenida para que 
venga después de la misa ya que han llegado nuevos libros, estatuas 

y artículos religiosos. Llame a Jeanne al 214-769-7540 si desea 
venir en un horario diferente. 

The month of March  
 is dedicated to 

St. Joseph 
 

El mes de Marzo 
es dedicado a 

San José 

Feb 26 
Jimena Chavez 
 
Feb 27 
Alex Zuniga 
Danny Lewis 
Gabriela Rios 
Jennifer Perez 
Mayra Chavez 
Diana Ramos 

Feb 28 
Eddie Horton 
Carmen Suarez 
Ricardo Roman 
 
Mar 1 
Jose F. Delgadillo 

COLLECTION / COLECTA 
 

Regular Collection        $1,379.59 
 
   COUNTERS / CONTADORES.  
   Feb  27   Manuel M. 
   Mar    6   Linda W. 
 
  EXTRA COLLECTION / EXTRA COLECTA  
   Feb   27  Faith Formation 
   Mar     2  Collection for Aid to the Church in 
        Central/Eastern Europe 
        Ash Wednesday 
   Mar     6  Building Fund 
 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 

 ANNIVERSARIES/ANIVERSARIOS 

P 
ray for those who are deceased (+) or ill. 
 
Ed Aki+, Manuela Alvarado+, Patricia Wieland+, Brook-
lyn Paige Miller+, Eugenia Anderson+, James Huffman+, 

Deacon Aubrey Fisk+, Antonio Trejo+, Felipa Rosas+, Jorge 
Román+, Selene Delgadillo+, George Flores+, Peter Leos+, 
Kathleen Cirasuolo+, Jose Rojas+, Charles Bennight+, Liliana 
Sweat+, Franca Rebolini+, Ron Calkins+, Francisca Romo+, 
Salvador Rivas+, Vanessa Floyd+, Theodore Johnson+, William 
Reid Morgan+ 
 
Angelica Ruiz, Familia Valley Alvarado, Ana Martinez, Bonita 
Meek, Marily Hernandez, Bill Ruffeno, Cecilia & Arnulfo Delga-
dillo & family, Joshua & Lilly Welch, Erica & Alyssa Maggio, 
Trish McKinley, Murray James, Helen & Joe Smallwood, Arely 
Maldonado, Rose Johnson, Nancy Brewbaker, Jerry Brooks, The-
resa Batchelor, Jakob Stevenson, Julia Starnes, Linda Fisk, Alex-
is Landwehr, David Keenan, Rodney Reed, Patricia Hulen, Mary 
Mysliki, Melvin & Christi Wakkinen, Frances Kentling, Barbara 
Pittet, George Landwehr, Jerry Taylor, Paul Hellinghausen, Di-
anne Mann, Yvonne James, Leslie Brumley, Jim 
Curdie, Francine Steely, April Daniel, Tea Dudley, 
Michael Starnes, Dennis Holgers, Russell Chaffin, 
Brian Rogers, Melissa Williams, Carolyn Faber, 
Bella Scoglietti, Tim Hatfield, Jim Miller, Julie 
Procter, Miguel Delgadillo, Jim Tierney  
Recen por nuestros fallecidos (+) o enfermos 

Prayer List  To add a name to the prayer list, please contact the 
parish office. Due to space limitations, names will be removed 
after one year. Simply contact the office to have a removed name 
added to the list again. 
Lista de oración  Para agregar un nombre a la lista de oración, 
comuníquese con la oficina parroquial. Debido al espacio limita-
dos, los nombres se eliminarán después de un año. Simplemente  
comuníquese con la oficina para que se agregue un nombre. 

None this week 

BIRTHDAY BLESSINGS/ 
 

BENDICIONES DE CUMPLEAÑOS 

LOST AND FOUND  
Personal  items left in the Church will be put on the table  
in the vestibule. Anything of value will be taken to the  
office. Please call the office Monday-Friday 9AM–1PM  
if you have lost something. Found this week a rindstone\ 
diamond (?) earstud. 
  
OBJETOS PERDIDOS 
Los artículos personales que queden en la Iglesia se colo-
carán sobre la mesa en el vestíbulo. Cualquier cosa de valor 
será llevada a la oficina.Llame a la oficina de lunes a viernes 
de 9AM. a 1PM. si ha perdido algo.Encontré esta semana un 
arete de aretes de piedra arenisca\diamante (?) 

In the Parish this Week 
 
Feb 27  Holy Rosary before Holy Mass      8:30 AM 
(Sun)  Holy Mass (English)        9:00 AM 
   Children’s Faith Formation Classes   10:30 AM 
   Santa Misa (Español)       12:00 PM 
 
Feb 28  Sociedad de San Jose         7:00 PM 
(Mon)   
 
Mar 1  Legion of Mary (English)        3:15 PM 
(Tue)  Cenáculo de la Divina Misericordia      6:30 PM 
 
Mar 2  ASH WEDNESDAY\MIÉRCOLES DE CENIZA 
(Wed)  DISTRIBUTION OF ASHES WITH READINGS 
               9:00 AM 
   HOLY MASS + ASHES (ENGLISH)     5:00 PM 
   SANTA MISA + CENIZA (ESPAÑOL)     7:00 PM 
   Legión de María (Spanish)        7:00 PM 
 
Mar 3  Luminous Mysteries of the Rosary      5:30 PM 
(Thu)  Cursillistas           7:00 PM 
 
Mar 4  Adoration of the Most Blessed Sacrament with   
(Fri)   Benediction       9AM-6PM 
   Adoración del Santísimo Sacramento con Bendición 
            9AM-6PM 
   Grupo de Oración          7:00 PM 
 
Mar 5  Lenten Retreat\ Retiro de Cuaresma 
   Holy Mass       8:30AM 
 

Upcoming Events/Further Out 
 
Mar 13  Daylight Savings Time Begins 
   Comienza el horario de Verano 
 
Apr 12  Chrism Mass       11AM-12PM 
   Cathedral of the Immaculate Conception  


